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No. 475. EXCHANGE OF NOTES’ CONSTITUTING AN
AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENTS OF THE
UNITED STATES OF AMERICA AND PORTUGAL RE-
LATING TO THE APPLICATION OF MOST-FAVOURED-
NATION TREATMENT TO THE MERCHANDISE TRADE
OF CERTAIN AREAS UNDER OCCUPATION OR CON-
TROL. LISBON, 28 SEPTEMBER1948

The AmericanAmbassadorto the PortugueseMinister for Foreign Affairs

Excellency:

I havethe honor to refer to the conversationswhich haverecently taken
place betweenrepresentativesof our two Governmentsrelating to the territorial
applicationof commercialarrangementsbetweenthe United Statesof America
and Portugal and to confirm the understandingreachedas a result of these
conversationsas follows:

1. For such time as the Governmentof the United Statesof America
participatesin the occupationor control of. any areasin westernGermanyand
the Free Territory of Trieste, the Governmentof Portugalwill apply to the
merchandisetrade of such area the provisions relating to the most-favored-
nation treatment of the merchandisetrade of the United Statesof America
set forth in the CommercialAgreementsigned June 28, 1910,2 or for such
time as the Governmentsof the United Statesof America and Portugalmay
both be contractingpartiesto the GeneralAgreementon Tariffs and Trade,
datedOctober30, 1947,8 the provisionsof that Agreement,as now or hereafter
amended,relating to the inost-favored-nationtreatmentof such trade. It is
understoodthat theundertakingin this paragraphrelatingto the applicationof
the most-favored-nationprovisions of the Commercial Agreement shall be
subject to the exceptionsrecognizedin the GeneralAgreementon Tariffs and
Trade permitting departures from the application of most-favored-nation
treatment;provided that nothing in this sentenceshallbe construedto require
compliance with the proceduresspecified in the General Agreement with
regardto the application of such exceptions.

~Cameinto force on 28 September1948, by the exchangeof the said notes.

United Statesof America, Treaty Series,5141,4; 1910 Foreign Relations,828.
United Nations Publications,1947.11.10.
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2. The undertakingin point 1, above, will apply to the merchandisetrade
of any areareferredto thereinonly for such time and to such extent as such
areaaccordsreciprocalmost-favored-nationtreatmentto the merchandisetrade
of Portugal.

3. The undertakingsin points 1 and 2, above, are enteredinto in the
light of the absenceat the presenttime of effectiveor significant tariff barriers
to imports into the areashereinconcerned.In the eventthatsuchtariff barriers
are imposed,it is understoodthatsuch undertakingsshall be without prejudice
to the application of the principles set forth in the Havana Charter for an
International Trade Organization’ relating to the reduction of tariffs on a
mutually advantageousbasis.

4. It is recognizedthat the absenceof a uniform rate of exchangefor
the currencyof the areasin western Germany referred to in point 1 above
may have the effect of indirectly subsidizing the exports of such areasto an
extent which it would be difficult to calculate exactly. So long as such a
condition exists, and if consultationwith the Governmentof the United States
of Ai~iericafails to reachan agreedsolution to the problem, it is understood
that it would not be inconsistentwith the undertaking in point 1 for the
Governmentof Portugalto levy a countervailingduty on import of suchgoods
equivalentto the estimatedamountof suchsubsidization,wherethe Government
of Portugal determinesthat the subsidizationis such as to causeor threaten
material injury to an establisheddomesticindustry or is such as to prevent or
materially retard the establishmentof a domestic industry.

5. The undertakingsin this note shall remain in force until January1,
1951, andunlessat leastsix monthsbefore January1, 1951,eitherGovernment
shall have given notice in writing to the other of intention to terminatethese
undertakingson that date, they shall remain in force thereafter until the
expiration of six months from the date on which such notice shall have been
given.

Please accept, Excellency, the renewed assurancesof my highest
consideration.

Lisbon, September28, 1948.

His ExcellencyDr. José Caeiroda Matta
Minister for Foreign Affairs
Lisbon

-
1
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II
Le Ministre desaffairesétrangèresdu Portugal a l’Ambassadeurdes

Etats-Unisd’Amerique

TRANSLATION’—TRADUCTXON
2

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Lisbon, September28, 1948

Mr. Ambassador:

With referenceto the conversations
which have recently taken place be-
tweenrepresentativesof our two Gov-
ernments relating to the territoriaF
applicationof the commercialarrange-
mentsbetweenPortugalandthe United
Statesof America, I havethe honor to
confirm the understandingreachedas
a result of these.conversations,as fol-
lows:

[Seenote I]

I avail myself of the opportunityto
renew to Your Excellency, Mr. Am-
bassador,the assurancesof my highest
consideration.

JoséCAEIRO DA MATTA

His ExcellencyLincoln MacVeagh

Ambassadorof the United Statesof
America

at Lisbon, Portugal
etc., etc., etc.

MINIST~REDES AFFAIRES ~TRANG~RES

Lisbonne,le 28 septembre1948

Monsieurl’Ambassadeur,

Jeme permetsde me référeraux
centesconversationsentreles représen-
tants de nos gouvernementsrespectifs
au sujetde l’application territoriale des
accordscommerciauxentre les Etats-
Unis d’Amérique et le Portugal,et de
confirmer dans les termes Suivants
l’arrangementauquelces conversations
ont abouti:

[Voir noteI]

Veuillez agréer,Monsieur l’Ambas-
sadeur, les assurancesrenouveléesde
ma treshaute consideration.

JoséCAEIRO DA MATTA

SonExcellenceMonsieurLincoln Mac-
Veagh

Ambassadeurdes Etats-Unis d’Amé-
rique

a Lisbonne (Portugal)
etc.,etc.,etc.

‘Translation by the Governmentof the United Statesof America.
‘Traduction du GouvernmentdesEtats-Unis d’Amériqne.
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